Chapter VI Exercises
[. Greek to English

1. dryabn 1) ékknota kal 1) Baotela kakm.

ayabn: prd nsf is good
N ékkAnota: sbj art.n nsf the church
Kal: cnj and
N Bacieta: sbj art.n nsf the kingdom

kak): prd nsf is bad
The church is good and the kingdom is bad.

2. 1 kak1) kapdla TV avfpihmwr ywnokel BdvaTtov.

1 kak") kapdla: sbj art.att.n nsf the bad heart
TOV avfpumwr: psv art.n gpm of the men
YWwokeL: v 3spai () knows
fdvaTov: d-o n asm death

The bad heart of the men knows death.
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3. ot dmdaToNOL BAéTOUAL TOUS HLKPOUS OLKOUS Kal TAS Kakds 680U,

oL dméoToAoL: sbj art.n npm the apostles
BAémouot: v 3ppai () see
ToUS ULKpoLs olkovs: d-o art.att.n apm the small houses

Kal: cnj and
Tas kakas 6dovs: d-o art.att.n apf the bad roads
The apostles see the small houses and the bad roads.

4. ol 50V\oL ol Kakol \DoUaL TOV OLkoV ToU ATosTAONOV.

ot 8oTDAoL ol kakol: sbj art.n.art.att npm the bad slaves
Nbovot: v 3ppai () are destroying
TOV olkov: d-o art.asm the house

ToD dmooTONOU: psv art.n gsm of the apostle
The bad slaves are destroying the house of the apostle.

5. ol kakol Abouot TO Lepov.

ol kakol: sbj art.sub npm the bad men
Nbovot: v 3ppai () are destroying
TO lepdv: d-o art.n asn the temple

The bad men are destroying the temple.

6. 0 kUpLos TTis (wfis éyelpel Tous vekpols.
0 kUpLos: sbj art.n nsm the Lord
THs (wis: psv art.n(abstr) gsf of life
¢yelpeL: v 3spai () raises (up)
ToUs vekpols: d-o art.sub apm the dead (men)
The Lord of life raises the dead. Or, “...raises up the dead men.”

7. oL Noyol TRs d\nfetlas BLddokouatl Tous dANOUS ATOCTONOUS.
ol Noyol: sbj art.n npm the words
TAs d\nbelas: psv art.n nsf of truth
SLddokouvoL: v 3ppai () are teaching
TouUs dNous dmooToélovs: d-o art.att.n apm the other apostles
The words of truth are teaching the other apostles.

8. ot dikatol AapBdvrovol Ta ddpa ToL Kuplov Td KA.
ol dikatot: sbj art.n npm
A\apBdrovot: v 3ppai () receive/are receiving
Td 8@pa...Td kaAd: d-o art.n.art.att npn the beautiful gifts
TOU Kuplou: psv art.n gsm of the Lord
The righteous are receiving the Lord’s beautiful gifts.

the righteous

9. 6 kakos BAEéTEL THY EpnUoV KAl TOUS €aXATOUS OLKOUS.
0 Kakos: sbj art.sub nsm the bad man

BAéTeL: v 3spai () sees
™ €pnuov: d-o art.n asf the desert
Kal: cnj and

TOUs €0xdTOUS olkous: d-o art.att.n apm the last houses

The bad man sees the desert and the last houses.

10. mp&ToL ol SobAoL* EaxaTol ot kKipLot.

mp@dToL: prd npm are first
oL doDAoL: sbj art.n npm the slaves
¢oxaToL: prd npm are last
ol kUpLoL: sbj art.n npm the lords

The slaves are first; the lords are last.

11. T4 éxkAnola TH pikpd ypddel 6 klpLos Noyov dyabov.
T ékkAnola TH pikpd: i-o art.n.art.att dsf to the small church

ypddeL: v 3spai () writes
0 kUpLos: sbj art.n nsm the Lord

Noyov dryabov: d-o n.att asm a good word

The Lord writes a good word to the small church.



12. Tols moTols BAéTeEL O TMLoTOS.
Tols TLoTovs: d-o art.sub apm the faithful men
BAéTeL: v 3spai () sees
0 moTos: sbj art.sub nsm the faithful man
The faithful man sees the faithful men.

13. éoxaTot ol SoAotL ol kakol* TpdToL ot vtol ot dyadot.

¢oxaTolL: prd npm are last
ot 8oTDAoL ol kakol: sbj art.n.art.att npm the bad slaves
mp@dToL: prd npm are first

oL vtol ot ayabfol: sbj art.n.art.att npm
The bad slaves are last; the good sons are first.

the good sons

14. 6 vios ToD éaxdTou AdeAPOD BAETEL TAS KANAS €KkAnalas ToD

Kuplov.

O Ulos: sbj art.n nsm the son
TOL €oXdTOU AdeAdPOD: psv art.att.n gsm of the last brother
BAémeL: v 3spai () sees
Tds kalas ékkAnotas: d-o art.att.n apf the good churches
ToD kuplov: psv art.n gsm of the Lord

The son of the last brother sees the good churches of the Lord.

15. dMnv mapaBo iy Méyopev T kakf Bactielq.
dNp mapaBohv: d-o att.n  asf
Néyopev: sbjv 1ppai we say/are saying
T1) kakf Baoilelq: i-o art.att.n dsf to the bad kingdom
We are saying another parable to the bad kingdom.

another parable

16. mpw ™ 1) ékkAnota- éaxdTn 1 AN Baotlela.

mpwTN: prd nsf is first
N ékkAnota: sbj art.n nsf the church
¢oxdTn: prd nsf is last

N a1 Baotlela: sbj art.n.nsf the other kingdom

The church is first; the other kingdom is last.

17. Tais moTals Myel 6 kUpLos TapaBoAny Ka\ny kat Tols TLoToLS.
Tdls moTdls i-o art.sub dpf to the faithful women

Nyel: v 3spai () is saying
0 kUpLos: sbj art.n nsm the Lord
mapaBony ka\nv: d-o n.att asf a good parable

Kal: cnj and
TOls moTols: i-0 art.sub dpm to the faithful men

The Lord is saying a good parable to the faithful women and the
faithful men.

18. 6 dryabos ypddel dyabd- 6 kakods Kakd.

6 dryafos: sbj art.sub nsm The good man

ypddeL: v 3spai () writes
dyabd: d-o sub apn good things
0 Kakos: sbj art.sub nsm the bad man

kakd: d-o sub apn bad things
The good man writes good things; the bad man, bad things.

19. dyabos 6 Sobhos kal Néyel Kard.

dyabos: prd sub nsm is good
0 80UMNos': sbj art.n nsm the slave
Kal: cnj and
Myel: v 3spai (he) says
kaAd: d-o sub apn good things

The slave is good and he says good things.

20. 1) d\Pera Lo Kal 1) Gpa Kakm.

N d\\Bera: sbj art.n nsf The truth
moTn: prd nsf is faithful
Kal: cnj and
N Opa: sbj art.n nsf the hour
kak1): prd nsf is bad

The truth is faithful and the hour is bad.



II. English to Greek

1. To the first church the Lord writes the first parable.
To the first church: i-o art.att.n dsf T TPWO TN EKKANCLQ
the Lord: sbj art.n nsm O KUpLOS
writes: v 3spai ypddel
the first parable: d-o art.att.n asf Y TpWOTNY TapaBoNiv
T TpWT €kkAnola O kpLos ypddel THV TPOTNY TApABONV.

2. The good woman sees the ways of the desert.

The good woman: sbj art.sub nsf M dryabn
sees: v 3spai BAETTEL
the ways: d-o art.n apf TAS O80US
of the desert: psv art.n gsf THs €pnuou

N dyadn BAéTeL Tas O0B0VS THS €pPNLov.

3. The good things are first and the bad things last.
The good things: sbj art.sub npn TA KAAA Or TA dyaba

are first: prd npn TpOTA
and: cnj Kal
the bad things: sbj art.sub npn T KAKA
(are) last: prd npn ¢oxaTa

TA KA TPOTA KAl TA KAKA €TXATA.

4. Death is bad, and life is good.

Death: sbj(abstr) art.n nsm 6 0dvaTos
is bad: prd nsm KAKOS
and: cnj Kal
life: sbj(abstr) art.n nsf N Com
is good: prd nsf NN

0 BdvaTos kakos kal 1 {wr) Kan.

5. The Lord of the kingdom raises up the faithful men and the
faithful women.

The Lord: sbj art.n nsm O KUpLOS
of the kingdom: psv art.n gsf s BaotlAetas
raises up: v 3ppai éyelpet
the faithful men: d-o art.sub apm TOUS TLOTOUS
and: cnj Kal
the faithful women: d-o art.sub apf TAS MOTAS

0 KUpLos TS BaotAelas éyelpel Tous TLOTOUS Kal TAS TLOTAS.

6. The good know the bad, and the bad (know) the good.

The good: sbj art.sub npm ol dryabol
know: v 3ppai YLVOOKOUOL
the bad: d-o art.sub apm TOUS KAKOUS
and: cnj Kal
the bad: sbj art.sub npm oL Kakol

the good: d-o art.sub apm Tous dryabols
ol dryabol yLv@okouol ToUs KaKoUs Kdl ol Kakol Tous dyafols.

7. The good words we say to the church, and the bad words we
write to the brothers.

The good words: d-o art.att.n apm TOUS KANOUS AOYOUS

we say: sub/v 1ppai Néyopev
to the church: i-o art.n dsf TR ékknoia
and: cnj Kal
the bad words: d-o art.att.n apm TOUS KAKOUS NOYOUs

we write: sub/v 1ppai ypddopev

to the brothers: i-o art.n dpm Tols ddeldols

TOUS KANOUS AOYOUS AéYOUEV TT) EKKANOLQ KAl TOUS KAKOUS AOYOUS
Ypddopey TOlS AdENDALS.

8. You(s) see the good days of the Lord of life.

You(s) see: sbj/v 2spai BA\éTeLs
the good days: d-o art.att.n apf TAS KANAS NLépas
of the Lord: psv art.n gsm TOU Kuplou
of life: psv(abstr) art.n gsf s (wiis

BAETTELS TAS KAANAS ME€pas Tob kuplov TR (wfis.

9. The roads are good, and the men bad.

The roads: sbj art.n npf at 6dot
are good: prd npf Kaal,
and: cnj Kkal
the men: sbj art.n npm ol dvBpwToL
bad: prd npm Kkakol

al odol kaAat, kal ol dvBpwol Kakol .



10. The first gift is last, and the last (gift) first.

The first gift: sbj art.att.n nsn TO TPOTOV dBPOV

is last: prd nsn ¢oxaTtov,
and: cnj Kal
the last (gift): sbj art.att nsn TO éoxATOV
(is) first: prd nsn TPpGOTOV

TO TPATOV BOPOV €TXATOV, KAl TO ETXATOV TPATOV.

11. The good servants know the truth and the glory of the Lord.
The good servants: sbj art.att.n npm ol dyafol Sovhot

know: v 3ppai YLVOOKOUOL
the truth: d-o art.n asf ™V aNbelav
and: cnj Kal
the glory: d-o art.n asf ™y 86Eav
of the Lord: psv art.n gsm TOU Kuplou

ol dryabol dotlol ywwwokovol TV dNfbetav kal ™ 86Eav Tov
Kuplov.

12. The last day takes the bad servants.
The last day: sbj art.att.n nsf N éoxdn Npépa
takes: v 3spai AapBdvet
the bad servants: d-o art.att.n apm TOUS KakoUs So0NoUs
N €oXdTn NLé€pa NapBdreL TOUS KaKoUs SOUAOUS.

13. The men are destroying the beautiful temples and the small

houses.
The men: sbj art.n npm oL dvBpwTol
are destroying: v 3ppai Nbovot
the beautiful temples: d-o art.att.n apn TA KaAA Lepa
and: cnj Kal
the small houses: d-o art.att.n apm TOUS LLKPOUS OLKOUS
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ol dvBpwtol AUouoL Td KAAA LepA Kal TOUS HLKPOUS OLKOUS.

14. The righteous have another house.

The righteous (men): sbj art.sub npm oL dikatol
have: v 3ppai € xouatL
another house: d-o att.n asm 8o olkov

ol Stkatot &xovot dN\o olkov.

15. The church is receiving the other people.

The church: sbj art.n nsf N ékknola
is receiving: v 3spai NapBdvet
the other people: d-o art.sub apm ToUs dN\oUs

1 €kkAnotla AapBdrel Tovs dA\ovs.

16. I know the other ways.
[ know: sbj/v 1spai YIVWOOKW
the other ways: d-o art.att.n apf TAS dN\as 68ols
YWOoKw TS dANAs 0800s.

17. The Lord is saying the other parable to the first church.
The Lord: sbj art.n nsm 0 KUpLOS
is saying: n 3ppai NéyeL
the other parable: d-o art.att.n asf Y ANV TapaBolny
to the first church: i-o art.att.n dsf T TPWOTN EKKANCLQ
0 KUPLOS AEYEL TNV dANNY TapaBolny TH TpwTn éKKAnota.
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